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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою тридцать 

восьмую сессию 3–14 мая 2021 года. Обзор по Намибии состоялся на 1-м заседании 

3 мая 2021 года. Делегацию Намибии возглавляла министр юстиции Ивонн Даусаб. 

На своем 10-м заседании, состоявшемся 7 мая 2021 года, Рабочая группа приняла 

доклад по Намибии. 

2. Для содействия проведению обзора по Намибии Совет по правам человека 

12 января 2021 года отобрал группу докладчиков («тройку») в составе представителей 

следующих стран: Венесуэлы (Боливарианской Республики), Судана и Фиджи. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Намибии были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Намибии был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Гаити, Германией, Испанией, Канадой, Лихтенштейном, Панамой, 

Португалией от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

представления докладов и последующих мер, Словенией, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии и Уругваем. С этими вопросами можно 

ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация заявила, что Намибия поддержала 82 процента рекомендаций, 

полученных в ходе предыдущего обзора, и что прогресс, достигнутый в их 

выполнении, и возникшие проблемы были освещены в национальном докладе. Вклад 

организаций гражданского общества в подготовку доклада получил высокую оценку. 

6. Намибия уделяет приоритетное внимание борьбе с сексуальным и гендерным 

насилием, делая акцент на профилактику и реабилитацию, а также на подход, в центре 

которого лежат интересы жертвы. На завершающей стадии находится принятие нового 

законодательства о разводе, предусматривающего экономически эффективный и 

менее обременительный процесс, который больше не требует наличия общеправового 

элемента вины как основания для развода. 

7. Задачи обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

всех женщин и девочек были включены в национальные рамочные документы 

развития, в том числе в Пятый национальный план развития, План процветания 

Харамби, Национальную гендерную политику и стратегию «Перспективы 2030». 

С 2015 года доля женщин, представленных в парламенте, увеличилась с 41,6 процента 

до 46 процентов. Прогресс был достигнут и в расширении прав и возможностей 

молодежи. 

  

 1 A/HRC/WG.6/38/NAM/1. 

 2 A/HRC/WG.6/38/NAM/2. 

 3 A/HRC/WG.6/38/NAM/3. 
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8. Закон об уходе за детьми и их защите (№ 3) 2015 года, в котором во всех 

затрагивающих детей вопросах их благополучие ставится во главу угла, носит 

всеобъемлющий характер, и в частности запрещает такие вредные виды практики, как 

детские браки и ритуалы приобщения к половой жизни, а также предусматривает, что 

дети могут давать согласие на медицинские процедуры и тестирование на ВИЧ/СПИД 

с 14 лет. Работа над законодательством о детях, находящихся в конфликте с законом, 

находится на продвинутой стадии. 

9. На образование выделялось в среднем 19 процентов бюджета. Эти ассигнования 

позволяли, в частности, финансировать все базовые учебные потребности и 

программы школьного питания в государственных школах. Несмотря на 

сохраняющиеся проблемы с поддержанием стабильного уровня образования во всех 

школах, правительство по-прежнему уверено, что эту цель можно достигнуть 

благодаря поддержке партнеров и проведению в жизнь политики подготовки 

педагогов системы общего образования. Промульгация Закона о базовом образовании 

(№ 3) 2020 года стала позитивным шагом в расширении доступа к инклюзивному 

образованию. Доступ к базовому образованию детей в маргинализированных общинах 

удалось расширить благодаря мобильным школам и стимулам, помогающим 

привлекать квалифицированных учителей для преподавания в отдаленных районах. 

Пандемия коронавирусной инфекции (COVID-19) серьезно нарушила нормальное 

функционирование сектора образования. 

10. Несмотря на высокую нагрузку ВИЧ/СПИДа (уровень распространенности 

среди взрослого населения составляет 12,8 процента), к 2020 году Намибия достигла 

целевого показателя «90–90–90» в области лечения, установленного Объединенной 

программой ООН по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС), и обязалась достичь целевого 

показателя «95–95–95» к 2030 году. Снизились показатели детской и материнской 

смертности. На национальном уровне принимаются целенаправленные меры по 

борьбе с такими заболеваниями, как пандемия COVID-19, вспышки гепатита Е, рак, 

диабет и болезни почек. 

11. Расширения доступа к юридической помощи позволило расширить доступ к 

правосудию. Все окружные суды страны были укомплектованы юрисконсультами, 

и в настоящее время ведется работа по повышению качества обслуживания 

малоимущих граждан, обращающихся в суд. 

12. Свобода мнений и их выражения играет важнейшую роль в обеспечении 

эффективного управления и поощрении прав человека, и по Всемирному индексу 

свободы прессы Намибия занимает первое место в Африке и двадцать четвертое в 

мире. 

13. Проблема социального и экономического неравенства сохраняется. Несмотря 

на целенаправленные меры, включая меры поддержки и перераспределения, Намибия 

занимает второе место в мире по величине индекса Джини. Безработица, особенно 

среди молодежи, остается серьезной проблемой, и были запущены программы по 

созданию рабочих мест с особым упором на профессиональную подготовку и 

молодежное предпринимательство. 

14. Работа по обеспечению права на достаточное жилище продвигается медленно, 

и правительство продолжает прилагать усилия для налаживания жизнеспособных 

партнерских отношений с частным сектором в целях строительства достаточного 

количества жилья. Проекты законов о внесении поправок в Закон о Высоком суде 

(№ 16) 1990 года и Закон о мировых судах (№ 32) 1944 года после их обнародования 

будут предусматривать осуществление судебного надзора в сфере продажи 

недвижимого имущества, предоставляя сторонам время для поиска решения, с тем 

чтобы не допустить продажи основной недвижимости. Намибия выполнила задачу 

обеспечения населения безопасной питьевой водой, поставленную в рамках Целей 

развития тысячелетия, и работает над улучшением санитарных условий. 

15. Проект закона о предупреждении и искоренении пыток будет вновь внесен на 

рассмотрение парламента позднее в 2021 году, после того как Министерство юстиции 

доработает те его положения, на которые было обращено внимание в ходе 

парламентских дебатов в 2019 году. Пытки запрещены Конституцией, 
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а государственные служащие, обвиняемые в применении пыток, подлежат 

преследованию. В 2016 году Управление омбудсмена разработало учебное пособие по 

предупреждению пыток для сотрудников полиции, и в девяти регионах страны 

сотрудники полиции прошли соответствующие курсы подготовки. 

16. Управление омбудсмена и Министерство юстиции провели общественные 

слушания, чтобы узнать о проблемах лиц с альбинизмом, и рекомендовали решения, 

которые должны приниматься во внимание при разработке государственной политики 

и законодательства. В Намибии разрабатывается стандарт для инвалидов, призванный 

обеспечить доступность общественных зданий и зданий, предназначенных для общего 

пользования, для всех людей с ограниченными возможностями. 

17. Дискриминация меньшинств, женщин, инвалидов и других уязвимых групп 

по-прежнему вызывает озабоченность, и в настоящее время предпринимаются усилия 

для повышения осведомленности общественности о необходимости уважать права 

человека других людей. Намибия подписала Декларацию Организации Объединенных 

Наций о правах коренных народов, и в настоящее время рассматривается вопрос о 

ратификации Конвенции о коренных народах и народах, ведущих племенной образ 

жизни, 1989 года (№ 169). 

18. Правительство разработало ряд механизмов в форме законодательных актов, 

стратегий и программ действий, с тем чтобы содействовать обеспечению прав и 

благосостояния этнических меньшинств. Учебно-методические материалы были 

доступны на диалекте жу/жуцъоан койсанских языков и использовались для 

преподавания в 1–3 классах в школах, где учились преимущественно дети из племени 

сан. Маргинализированные общины фигурировали в числе адресатов программы 

переселения. Правящая партия проводила политику по привлечению коренного 

населения в выборные партийные структуры. Избирательная комиссия Намибии 

имела мандат на регистрацию и инструктаж всех граждан, имеющих право голоса. 

Намибия была готова принять Специального докладчика по правам коренных народов 

в 2020 году, но из-за вспышки пандемии COVID-19 визит был отложен, и его будущая 

дата еще не определена. 

19. В стране фактически заработал Закон о борьбе с торговлей людьми (№ 1) 

2018 года. Был запущен национальный механизм, позволяющий направить жертв 

торговли людьми в те учреждения, где они могут получить необходимую помощь, 

были утверждены стандартные процедуры их выявления, защиты, распределения и 

безопасного возвращения, а также было разработано учебное пособие для полиции и 

прокуратуры и карманное пособие по торговле людьми. 

20. Пандемия COVID-19 наглядно продемонстрировала отсутствие всеобщего 

доступа к услугам здравоохранения, о чем свидетельствует тот факт, что в 

развивающихся странах вакцинированы только 0,2 процента людей, в то время как в 

развитых странах вакцину получили более 30 процентов жителей. Подчеркивая 

важность равенства в доступе к вакцинации, Намибия выражает благодарность тем 

странам, которые предоставили вакцины и предложили свою помощь в борьбе с 

пандемией. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

21. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 106 делегаций. 

Высказанные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего 

доклада. 

22. Словения выразила Намибии благодарность за то, что она стала страной-

первопроходцем в рамках Глобального партнерства по искоренению насилия в 

отношении детей. Она выразила обеспокоенность в связи с дискриминацией женщин 

и девочек. 

23. Сомали высоко оценила усилия Намибии по укреплению правовой и 

институциональной базы. 
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24. Южная Африка высоко оценила политику Намибии по борьбе с пандемией 

COVID-19 и приветствовала увеличение числа девушек, заканчивающих научно-

технические, инженерные и математические факультеты высших учебных заведений. 

25. Испания высоко оценила прогресс, достигнутый Намибией в борьбе с торговлей 

людьми и в лечении ВИЧ/СПИДа. 

26. Шри-Ланка высоко оценила приверженность Намибии делу поощрения права 

на образование и прав инвалидов, а также борьбе с торговлей людьми. 

27. Государство Палестина дало высокую оценку программе укрепления 

социальной подотчетности и школьного управления Намибии, а также усилиям страны 

по борьбе с гендерным насилием. 

28. Судан оценил усилия по защите прав человека, в частности, путем укрепления 

институциональной и законодательной базы. 

29. Швейцария призвала Намибию продолжать усилия по поощрению гендерного 

равенства в соответствии с Целью 5 в области устойчивого развития. 

30. Сирийская Арабская Республика высоко оценила принятие национальных 

планов развития и укрепление систем социальной защиты для снижения уровня 

бедности. 

31. Таиланд высоко оценил усилия Намибии по достижению гендерного равенства, 

прогресс в борьбе с ВИЧ/СПИДом и открытие первого исправительного центра для 

женщин. 

32. Тимор-Лешти приветствовал планы по принятию нового законодательства, 

касающегося прав пожилых людей, их защиты и ухода за ними. 

33. Того приветствовало совершенствование нормативной базы для борьбы с 

торговлей людьми, насилием и домогательствами в трудовой сфере в Намибии. 

34. Тунис отметил усилия Намибии по развитию сотрудничества с 

международными правозащитными органами и прогресс на пути к демократии и 

верховенству закона. 

35. Турция приветствовала усилия, предпринятые для решения проблемы 

бедности, и отметила политику Намибии в области школьного питания. 

36. Уганда заявила, что продвижение знаний о правах человека в системе 

образования является положительным моментом. 

37. Украина отметила принятие многочисленных законодательных актов, таких как 

План процветания Хараби и Пятый план национального развития. 

38. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

приветствовало усилия Намибии по борьбе с торговлей людьми и призвало ее 

активизировать информационно-просветительскую работу среди общественности. 

39. Соединенные Штаты Америки признали за Намибией статус первого уровня с 

точки зрения соблюдение минимальных стандартов в области ликвидации торговли 

людьми. 

40. Уругвай отметил создание Министерства по вопросам гендерного равенства, 

искоренения бедности и социального обеспечения. 

41. Боливарианская Республика Венесуэла отметила усилия, предпринимаемые в 

области образования и искоренения бедности, особенно в период пандемии. 

42. Замбия заявила, что Намибии следует ускорить принятие запланированного 

нового законодательства, касающегося пожилых людей. 

43. Зимбабве отметила принятие таких стратегий, как Национальная гендерная 

политика и Национальная повестка дня для детей. 

44. Албания отметила принятие Закона о борьбе с торговлей людьми (№ 1) 

2018 года) и Закона о базовом образовании (№ 3) 2020 года. 
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45. Алжир отметил принятие Национальной повестки дня для детей  

(2018–2022 годы). 

46. Ангола высоко оценила приверженность Намибии защите людей с 

ВИЧ/СПИДом. 

47. Аргентина отметила усилия, предпринятые для ликвидации торговли людьми, 

включая принятие Закона о борьбе с торговлей людьми (№ 1) от 2018 года. 

48. Армения приветствовала усилия, предпринимаемые для борьбы с пытками и 

торговлей людьми, стимулирования социальной защиты и обеспечения свободы 

прессы. 

49. Австралия выразила обеспокоенность по поводу коррупции и дискриминации 

по признаку сексуальной ориентации. 

50. Австрия отметила отсутствие эффективной политики для защиты этнических 

меньшинств и лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов. 

51. Азербайджан приветствовал меры, принятые для выполнения рекомендаций 

предыдущего обзора. 

52. Багамские Острова отметили ратификацию среди прочего Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания. 

53. Бангладеш высоко оценил усилия, предпринимаемые для поддержания мира и 

стабильности. 

54. Барбадос заявил, что Намибия должна сохранять приверженность защите прав 

человека, особенно права на участие в политической жизни. 

55. Делегация Намибии заявила, что осужденные заключенные проходят 

реабилитацию, чтобы облегчить их реинтеграцию в общество, и что исправительная 

служба Намибии находится в процессе приведения своей политики и инфраструктуры 

в соответствие с Минимальными стандартными правилами обращения с 

заключенными Организации Объединенных Наций (Правила Нельсона Манделы). 

56. Были предприняты дальнейшие шаги для отмены телесных наказаний, в том 

числе приняты Закон о базовом образовании (№ 3) 2020 года и Закон об уходе за 

детьми и их защите (№ 3) 2015 года. Новая школьная программа, направленная, 

в частности, на совершенствование полового воспитания и предоставление 

беременным девочкам возможности завершить образование, находится на 

завершающей стадии внедрения. 

57. В результате судебных процессов по делу о государственной измене в Каприви, 

завершившихся в сентябре 2015 года, 30 человек были признаны виновными и 

приговорены к тюремному заключению, а еще 79 человек были оправданы. Несколько 

осужденных обжаловали свои приговоры, а некоторые оправданные подали в суд на 

государство. Для ускорения отправления правосудия была разработана программа 

подготовки соискателей на должность судей, направленная на расширение потенциала 

судебной системы. Аналогичная программа проводилась для подготовки кандидатов 

на должности мировых судей и прокуроров и имела оглушительный успех. 

58. Что касается защиты детей, пострадавших от насилия, был представлен 

Национальный план действий по борьбе с гендерным насилием на 2019–2023 годы и 

предложены поправки в Закон о борьбе с бытовым насилием (№ 4) 2003 года. Вопросы 

социальной и культурной практики решаются с помощью образовательных и 

просветительских кампаний. Закон о борьбе с изнасилованиями (№ 8) 2000 года, Закон 

о борьбе с бытовым насилием (№ 4) 2003 года и Закон об уходе за детьми и их защите 

(№ 3) 2015 года конкретно запрещают все формы сексуальной эксплуатации детей. 

В настоящее время разрабатывается законодательство, специально направленное на 

борьбу с сексуальной эксплуатацией в Интернете. 

59. Намибия продолжает добиваться успехов в достижении гендерного равенства, 

в том числе благодаря Национальной гендерной политике, в которой определены 
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12 областей, служащих индикаторами гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин. Конституция защищает от всех форм дискриминации. 

Представители уязвимых групп, включая ЛГБТИК и работников секс-индустрии, 

имеют беспрепятственный доступ к государственным медицинским учреждениям, 

и правительство будет продолжать повышать осведомленность должностных лиц о 

запрете дискриминации и культурной предвзятости в отношении представителей этих 

групп. 

60. Закон о Национальном совете по делам инвалидов (№ 26) 2004 года и 

Национальная политика в области инвалидности находятся на стадии пересмотра для 

обеспечения их соответствия требованиям Конвенции о правах инвалидов. 

Принимаются меры по искоренению вредной культурной практики, в том числе в 

рамках взаимодействия с традиционными лидерами. Закон об уходе за детьми и их 

защите (№ 3) 2015 года запрещает вредные виды практики, опирающиеся на обычаи, 

включая детские браки и ранние сексуальные отношения. 

61. Для смягчения воздействия пандемии COVID-19 на права человека 

принимается ряд мер, в том числе путем предоставления чрезвычайного денежного 

пособия, бесплатного тестирования на COVID-19 и бесплатной вакцинации, 

предоставления доступа к онлайн-образованию и выделения бюджетных 

ассигнований на субсидии работодателям и программы защиты работников. 

62. В 2017 году для борьбы с последствиями изменения климата были приняты 

Национальная энергетическая политика и Национальная политика в области 

возобновляемых источников энергии. В соответствии с Парижским соглашением 

Намибия обязалась сократить к 2030 году выбросы парниковых газов на 89 процентов. 

63. На заключительный этап вышла работа по ратификации Протокола против 

незаконного изготовления и оборота огнестрельного оружия, его составных частей и 

компонентов, а также боеприпасов к нему, дополняющего Конвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности.  

64. Ботсвана отметила усилия, предпринятые для решения проблемы гендерного 

насилия, продвижения демократии и обеспечения верховенства закона. 

65. Бразилия призвала Намибию принять законодательство о доступе к 

информации, пересмотреть законодательство, допускающее дискриминацию, 

и расширить конституционный запрет дискриминации. 

66. Болгария отметила принятие законов и планов по защите детей и женщин и 

содействию миру и безопасности. 

67. Буркина-Фасо отметила усилия, предпринятые для обеспечения гендерного 

равенства в парламенте и отмены дискриминационных законов. 

68. Бурунди приветствовала меры, принятые для борьбы с пытками и терроризмом, 

улучшения доступа к правосудию и обеспечения инклюзивного образования. 

69. Камерун отметил усилия, предпринятые для продвижения демократии, 

обеспечения верховенства закона и защиты прав человека. 

70. Канада приветствовала лидерство Намибии в поощрении свободы СМИ, 

но выразила обеспокоенность по поводу гендерного насилия и детских браков. 

71. Чили отметила реализацию Национальной гендерной политики и ее Плана 

действий (2010–2020 годы). 

72. Китай высоко оценил создание Министерства по вопросам гендерного 

равенства, искоренения бедности и социального обеспечения и планы в области 

здравоохранения и образования. 

73. Колумбия поинтересовалась, рассматривала ли Намибия возможность 

получения от УВКПЧ технической помощи для достижения прогресса в реализации 

своей политики по борьбе с гендерным насилием. 

74. Конго отметила улучшения в области доступа к здравоохранению, образованию 

и питьевой воде, а также сотрудничество с правозащитными механизмами ООН. 
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75. Коста-Рика отметила усилия в борьбе с бедностью, а также тот факт, что 

Намибия признала существование различных форм дискриминации в отношении 

определенных групп населения. 

76. Кот-д'Ивуар приветствовал меры, принятые Намибией после предыдущего 

обзора для обеспечения соблюдения обязательств в области прав человека. 

77. Куба отметила усилия, предпринятые для укрепления конституционной и 

законодательной базы и реализации политики и планов национального развития. 

78. Корейская Народно-Демократическая Республика отметила реализацию 

Национального плана действий в области прав человека и Пятого национального 

плана развития. 

79. Демократическая Республика Конго отметила принятие национального плана 

по борьбе с гендерным насилием. 

80. Дания выразила обеспокоенность по поводу ущемления прав лесбиянок, геев, 

бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов и ограниченного участия коренных 

народов. 

81. Джибути приветствовала меры, принятые для укрепления нормативной и 

институциональной базы в целях обеспечения прав человека, верховенства закона и 

демократии. 

82. Доминиканская Республика отметила успехи в совершенствовании правовых и 

институциональных основ поощрения и защиты прав человека. 

83. Эквадор высоко оценил доклад, представленный Намибией, и признал прогресс, 

достигнутый со времени предыдущего обзора. 

84. Египет приветствовал отмену устаревших законов и принятие законодательства 

по борьбе с торговлей людьми в Намибии. 

85. Эстония приветствовала учреждение должности защитника детей в аппарате 

омбудсмена и принятие Закона об уходе за детьми и их защите (№ 3) 2015 года. 

86. Эфиопия отметила национальную повестку дня в интересах детей, усилия, 

предпринимаемые для приоритизации прав на здоровье и образование, а также 

реабилитационную поддержку, оказываемую детям с ограниченными возможностями. 

87. Фиджи отметили снижение масштабов распространения ВИЧ/СПИДа и усилия, 

предпринимаемые для борьбы с торговлей людьми. 

88. Финляндия высоко оценила участие Намибии в процессе универсального 

периодического обзора. 

89. Франция приветствовала прогресс, достигнутый в области защиты прав 

человека, особенно в отношении борьбы с гендерным насилием. 

90. Габон отметил разработку политики по защите прав человека, включая 

Национальную гендерную политику. 

91. Грузия призвала Намибию ускорить работу, направленную на достижение 

гендерного паритета, и приветствовала усилия по борьбе с торговлей людьми. 

92. Германия отметила усилия, предпринимаемые для борьбы с насилием в 

отношении женщин и защиты прав детей, заявив при этом, что она по-прежнему 

обеспокоена высоким уровнем насилия в семье. 

93. Гана приветствовала создание Министерства по вопросам гендерного 

равенства, искоренения бедности и социального обеспечения и принятие Закона о 

защите информаторов (№ 10) 2017 года. 

94. Греция отметила усилия, предпринимаемые для обеспечения свободы слова, 

и значительный прогресс в борьбе с распространением ВИЧ/СПИДа. 

95. Гайана высоко оценила прогресс, достигнутый Намибией в выполнении своих 

обязательств в области прав человека. 



A/HRC/48/4 

GE.21-08773 9 

96. Гаити отметила прогресс, достигнутый в решении проблемы ВИЧ/СПИДа и 

поддержании стабильной демократической и экономической структуры. 

97. Исландия приветствовала принятие стратегий и законов, связанных с правами 

человека, и создание ряда институтов со времени предыдущего обзора. 

98. Индия приветствовала достижение практически полного гендерного паритета в 

парламенте и принятие Закона о базовом образовании (№ 3) 2020 года. 

99. Индонезия приветствовала достижения и передовой опыт, особенно в области 

расширения прав и возможностей женщин и изучения прав человека. 

100. Исламская Республика Иран отметила прогресс, достигнутый в расширении 

доступа женщин и девочек к образованию, и приветствовала проект закона о 

предотвращении пыток и борьбе с ними. 

101. Ирак высоко оценил усилия, предпринимаемые для борьбы с ВИЧ/СПИДом и 

торговлей людьми, а также для расширения доступа к безопасной питьевой воде. 

102. Ирландия приветствовала учреждение должности защитника детей в аппарате 

омбудсмена и принятие Закона об уходе за детьми и их защите (№ 3) 2015 года. 

103. Италия приняла к сведению Национальный план действий по вопросам 

женщин, мира и безопасности и Национальный план действий по борьбе с гендерным 

насилием на 2019–2023 годы. 

104. Япония высоко оценила шаги, предпринимаемые для защиты прав женщин, 

в том числе в рамках Национального плана действий по борьбе с гендерным насилием 

на 2019–2023 годы. 

105. Кения отметила усилия, предпринятые для достижения гендерного паритета, 

и принятие ключевых национальных законов, включая Закон о борьбе с торговлей 

людьми (№ 1) 2018 года. 

106. Лаосская Народно-Демократическая Республика отметила меры, принимаемые 

для расширения прав и возможностей женщин, девочек и мальчиков и искоренения 

бедности. 

107. Латвия поблагодарила Намибию за представление ею своего национального 

доклада. 

108. Лесото отметила принятие Закона о базовом образовании (№ 3) 2020 года, 

призванного, в частности, обеспечить справедливое и инклюзивное качественное 

образование. 

109. Ливия приветствовала меры, принятые для расширения участия женщин в 

политической жизни. 

110. Лихтенштейн поблагодарил делегацию за представленную информацию. 

111. Малави поблагодарила Намибию за ее всеобъемлющий национальный доклад. 

112. Малайзия отметила усилия, направленные на поощрение гендерного равенства, 

расширение прав и возможностей женщин, прав инвалидов и доступа к чистой воде и 

санитарно-техническим услугам. 

113. Мальдивские Острова отметили усилия, предпринимаемые для продвижения 

прав человека и укрепления основных ценностей демократии. 

114. Мали приветствовала меры, предусмотренные Национальной программой в 

интересах детей, и усилия, предпринятые для обеспечения доступа к питьевой воде и 

ратификации Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания. 

115. Мальта отметила принятие Национального плана действий по борьбе с 

гендерным насилием на 2019–2023 годы. 

116. Маршалловы Острова признали Намибию одним из лучших защитников прав 

человека в своем регионе и призвали страну продолжать идти по этому пути. 
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117. Мавритания высоко оценила достижения Намибии в области прав человека, 

включая принятие законодательства по борьбе с торговлей людьми. 

118. Маврикий отметил принятие Закона о предупреждении и пресечении 

террористической деятельности и деятельности по распространению оружия (№ 4) 

2014 года и включение экологической тематики в школьную программу. 

119. Мексика приветствовала проведение политики, касающейся образования, 

торговли людьми, гендерного равенства, доступа к правосудию и прав инвалидов. 

120. Монголия отметила создание региональных отделений омбудсмена и призвала 

Намибию обеспечить эти механизмы достаточными ресурсами. 

121. Черногория повторила свой призыв ратифицировать Факультативный протокол 

к Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах. 

122. Мозамбик отметил усилия, предпринятые для расширения доступа к 

образованию для девочек и молодых женщин на всех уровнях. 

123. Непал отметил прогресс в лечении ВИЧ/СПИДа и усилия, предпринимаемые 

для пропаганды здорового питания в школах. Он призвал Намибию продолжать 

укреплять аппарат омбудсмена. 

124. Нидерланды отметили шаги, предпринимаемые для борьбы с гендерным 

насилием в рамках Национального плана действий по борьбе с гендерным насилием 

на 2019–2023 годы. 

125. Нигер высоко оценил меры, принимаемые для поощрения прав человека, 

в частности права на образование и права на развитие, несмотря на пандемию 

COVID-19. 

126. Нигерия высоко оценила решимость, проявленную Намибией в борьбе с 

торговлей людьми, и отметила принятие Национального плана действий по борьбе с 

гендерным насилием на 2019–2023 годы. 

127. Пакистан отметил меры, принятые для обеспечения соблюдения требований 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, которые заключаются в проведении 

информационно-просветительских кампаний и принятии превентивных мер. 

128. Парагвай отметил ратификацию международных договоров по правам человека 

и выразил обеспокоенность по поводу дискриминационной практики на рынке труда. 

129. Филиппины отметили усилия, направленные на поощрение молодых женщин и 

девочек к получению образования, а также на включение в образовательные 

программы темы прав человека. 

130. Португалия приветствовала усилия, предпринимаемые для реализации права на 

безопасную питьевую воду и борьбы с торговлей людьми. 

131. Российская Федерация отметила усилия по созданию специальных институтов 

для контроля за соблюдением прав человека и законности. 

132. Руанда отметила создание Министерства по вопросам гендерного равенства, 

искоренения бедности и социального обеспечения. 

133. Сенегал отметил усилия, направленные на поощрение права на здоровье, воду 

и санитарию, осуществляемые в рамках целенаправленной политики и добровольных 

обязательств. 

134. Сербия отметила усилия, предпринятые для улучшения защиты прав человека 

со времени предыдущего обзора, и в частности для борьбы с торговлей людьми. 

135. Сьерра-Леоне отметила отмену дискриминационных законов, принятие Закона 

о борьбе с домашним насилием (№ 4) 2003 года и расширение доступа к правосудию 

на районном уровне. 

136. Чад признал прогресс, достигнутый в выполнении обязательств в области прав 

человека. 
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137. Делегация Намибии поблагодарила все другие делегации за участие в обзоре и 

заявила, что их ценный вклад, комментарии и рекомендации послужат для Намибии 

руководством в ее дальнейших усилиях по обеспечению полной защиты прав человека 

на благо своего народа. Намибия выскажет свою позицию по полученным 

рекомендациям позднее после проведения консультаций с кабинетом министров и 

другими правительственными структурами. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

138. Следующие рекомендации будут изучены Намибией, которая представит 

ответы на них в надлежащее время, но не позднее сорок восьмой сессии Совета 

по правам человека: 

138.1 ускорить обсуждение на национальном уровне вопроса о 

ратификации основных международных договоров, участником которых 

страна еще не является, включая Международную конвенцию о защите 

прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, и запросить у УВКПЧ 

техническую поддержку для содействия их осуществлению (Уругвай); 

138.2 ратифицировать основные международные договоры по правам 

человека, участником которых страна пока не является, с тем чтобы 

продвинуться вперед в достижении целей 5, 11, 13 и 16 в области 

устойчивого развития (Парагвай); 

138.3 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Аргентина); 

138.4 безотлагательно ратифицировать Международную конвенцию 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Франция); 

138.5 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Ирак); 

138.6 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Украина); 

138.7 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Япония); 

138.8 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Италия); 

138.9 ратифицировать Кампальские поправки к Статуту 

Международного уголовного суда (Эстония); 

138.10 рассмотреть возможность ратификации Конвенции 

Международной организации труда о коренных народах и народах, 

ведущих племенной образ жизни, 1989 года (№ 169) и Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Колумбия); 

138.11 ратифицировать Конвенцию о коренных народах и народах, 

ведущих племенной образ жизни, 1989 года (№ 169) Международной 

организации труда (Кот-д'Ивуар); 

138.12 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Португалия); 

138.13 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Италия); 

138.14 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Украина); 

138.15 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Украина); 
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138.16 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений, и принять все 

необходимые меры для защиты детей от всех форм насилия и 

эксплуатации, включая ранние браки (Португалия); 

138.17 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Руанда); 

138.18 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Чили); 

138.19 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Сенегал); 

138.20 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Сьерра-Леоне); 

138.21 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Сомали); 

138.22 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Конго); 

138.23 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Кот-д'Ивуар); 

138.24 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Египет); 

138.25 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Филиппины); 

138.26 безотлагательно ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Франция); 

138.27 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Того); 

138.28 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Италия); 

138.29 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Украина); 

138.30 рассмотреть вопрос о присоединении к Факультативному 

протоколу к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Армения); 

138.31 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Чили); 

138.32 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Дания); 

138.33 активизировать усилия по принятию Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Гана); 
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138.34 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и создать национальный 

механизм по предупреждению пыток (Швейцария); 

138.35 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Лихтенштейн); 

138.36 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Мавритания); 

138.37 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Маврикий); 

138.38 присоединиться к Факультативному протоколу к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и ввести уголовную 

ответственность за это преступление на национальном уровне (Мексика); 

138.39 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Монголия); 

138.40 изучить возможность ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Нигер); 

138.41 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур Совета по правам человека (Украина); 

138.42 продолжать поощрять права, закрепленные в Международном 

пакте об экономических, социальных и культурных правах (Тимор-

Лешти); 

138.43 применять открытый и учитывающий заслуги и достоинства 

кандидатов процесс их отбора при выдвижении национальных кандидатов 

на выборные должности в договорные органы Организации 

Объединенных Наций (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

138.44 продолжать сотрудничество с договорными органами и 

специальными процедурами Организации Объединенных Наций 

(Азербайджан); 

138.45 продолжать сотрудничество с правозащитными механизмами 

(Нигер); 

138.46 создать постоянный национальный механизм для осуществления 

рекомендаций в области прав человека, представления докладов и 

принятия последующих мер в связи с ними с учетом возможности 

получения для этого помощи в рамках целей 16 и 17 в области устойчивого 

развития (Парагвай); 

138.47 в соответствии со сформулированной ранее рекомендацией 

рассмотреть возможность направить постоянное приглашение всем 

мандатариям специальных процедур Совета по правам человека (Латвия); 

138.48 укреплять сотрудничество с правозащитными механизмами, 

например с мандатариями специальных процедур Организации 

Объединенных Наций (Лесото); 

138.49 направить открытое и постоянно действующее приглашение 

мандатариям специальных процедур Совета по правам человека 

(Парагвай); 
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138.50 продолжать усилия для дальнейшего укрепления программ 

сотрудничества и технической помощи с Верховным комиссаром ООН по 

правам человека для преодоления проблем на пути защиты и поощрения 

прав человека (Тунис); 

138.51 продолжать прилагать усилия для выполнения международных 

обязательств путем дальнейшей разработки и осуществления 

всеобъемлющих национальных планов и программ (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 

138.52 включить все права, закрепленные в Международном пакте об 

экономических, социальных и культурных правах, в число основных прав 

и свобод, защищаемых Конституцией (Аргентина); 

138.53 изменить определение ребенка в Конституции как лица моложе 

18 лет, продолжить усилия, с тем чтобы положить конец детским, ранним 

и принудительным бракам, и присоединиться к Факультативному 

протоколу к Конвенции о правах ребенка, касающемуся процедуры 

сообщений (Италия); 

138.54 принять законодательство, прямо запрещающее телесные 

наказания детей в любых условиях, в том числе дома, и отменить все меры 

правовой защиты в связи с их применением (Словения); 

138.55 принять законодательные меры в соответствии с положениями 

Конвенции о правах инвалидов и активизировать действия, направленные 

на защиту прав инвалидов, особенно в области доступа к образованию и 

правосудию (Того); 

138.56 продолжить работу над законом, конкретно запрещающим пытки 

и другие жестокие или бесчеловечные виды обращения и наказания 

(Уганда); 

138.57 принять закон, четко определяющий международные 

преступления (Замбия); 

138.58 принять законодательство, конкретно запрещающее 

дискриминацию по признаку возраста и инвалидности, а также 

законодательство, направленное на снижение масштабов фактической 

дискриминации во всех формах (Багамские Острова); 

138.59 принять законодательство для улучшения прав женщин и 

девочек путем их защиты от гендерного насилия, расширения их доступа к 

здравоохранению и расширения их представительства в правительстве и 

политической жизни (Багамские Острова); 

138.60 продолжать принимать законодательные меры для улучшения 

реализации прав человека уязвимыми группами населения, включая 

женщин, девочек и инвалидов (Барбадос); 

138.61 гарантировать одобрение проекта закона о запрете пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения. Аналогичным образом, обеспечить создание национальных 

механизмов для активизации профилактической работы (Коста-Рика); 

138.62 завершить процедуру принятия закона о запрете пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения 

(Демократическая Республика Конго); 

138.63 завершить работу по введению в действие закона об управлении 

водными ресурсами (Демократическая Республика Конго); 

138.64 принять правовые меры для признания уголовно-наказуемой 

любой практики, поощряющей детские браки или обряды сексуального 

посвящения, и, с другой стороны, регистрировать браки, заключенные по 
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обычному праву, для защиты наследственных и имущественных прав 

женщин и детей (Эквадор); 

138.65 завершить внутригосударственную юридическую процедуру 

принятия закона о разводе и реформировать законодательство, 

регулирующее брак, а также закон против насилия в семье (Эквадор); 

138.66 принять необходимые меры для защиты прав беженцев и 

трудящихся-мигрантов путем принятия специального законодательства, 

обеспечивающего надлежащее управление их потоками, и ратифицировать 

Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей (Малави); 

138.67 принять проект закона о предупреждении пыток и борьбе с ними 

и предоставить всем заинтересованным органам власти необходимую 

техническую и финансовую поддержку для его реализации (Мальдивские 

Острова); 

138.68 ускорить принятие проекта закона о предупреждении пыток и 

борьбе с ними и привести национальное законодательство в соответствие 

с Конвенцией против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Пакистан); 

138.69 усилить мандат омбудсмена, с тем чтобы он осуществлял свою 

деятельность в соответствии с Парижскими принципами (Франция); 

138.70 продолжать развивать сельское хозяйство и программы 

профессиональной подготовки в сельской местности (Тимор-Лешти); 

138.71 проводить информационно-просветительские кампании для 

населения, медицинского персонала и педагогов, посвященные праву на 

здоровье, сексуальным и репродуктивным правам и гендерному насилию, 

а также обеспечивать, чтобы подростки и молодые люди имели доступ к 

информации и комплексному образованию по данному вопросу (Уругвай); 

138.72 продолжать поддерживать потенциал государственных 

служащих и граждан для признания ценности прав человека через 

программы образования и профессиональной подготовки (Сомали); 

138.73 рассмотреть возможность расширения программы образования и 

подготовки в области прав человека, чтобы охватить ей больше категорий 

государственных служащих (Зимбабве); 

138.74 активизировать учебно-подготовительную работу в рамках 

программ борьбы с ВИЧ с целью снижения дискриминации 

инфицированных (Ангола); 

138.75 активизировать усилия за счет организации специализированной 

подготовки сотрудников правоохранительных органов и принятия 

последующих мер в целях проведения расследований и привлечения к 

ответственности лиц, виновных в гендерном насилии, а также 

предоставления убежища и защиты жертвам (Ботсвана); 

138.76 активизировать работу по привлечению внимания к проблеме 

насилия в отношении женщин и детей, в том числе путем организации 

специализированной подготовки сотрудников полиции и 

правоприменительных органов (Греция); 

138.77 продвигать программы правозащитной подготовки для 

государственных служащих и сотрудников правоохранительных органов и 

инициативы по привлечению местного населения к охране правопорядка 

с целью искоренения практики пыток и других форм жестокого обращения 

(Индонезия); 

138.78 ускорить работу по пересмотру законодательства, с тем чтобы 

оно не допускало дискриминации по признаку сексуальной ориентации и 
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гендерной идентичности, в том числе путем скорейшей декриминализации 

половых связей между совершеннолетними лицами одного пола по 

обоюдному согласию (Уругвай); 

138.79 принять необходимые меры для ускорения проходящего в 

настоящее время пересмотра законов и политики с целью исправления 

положений, дискриминирующих лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексуалов, а также пожилых людей, в том числе 

инвалидов (Аргентина); 

138.80 отменить все законы, дискриминирующие по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности, включая Закон об 

уголовном судопроизводстве (№ 51) 1977 года, Закон о труде (№ 11) 

2007 года и Закон о борьбе с аморальным поведением (№ 21) 1980 года 

(Дания); 

138.81 активизировать процесс внедрение соответствующей правовой 

базы для полного искоренения дискриминации в отношении меньшинств, 

женщин, инвалидов и других уязвимых групп (Кения); 

138.82 разработать комплексную национальную стратегию по 

снижению гендерного неравенства и активизировать усилия по 

искоренению всех форм насилия в отношении женщин, инвалидов и других 

уязвимых групп (Монголия); 

138.83 утвердить и проводить новую национальную гендерную 

политику для обеспечения деятельности по интеграции гендерной 

проблематики в более широкие рамки развития и уделения ей 

первоочередного внимания (Мозамбик); 

138.84 ускорить работу по поощрению отказа от дискриминации в 

отношении меньшинств, женщин, инвалидов и других уязвимых групп 

(Камерун); 

138.85 продолжать поощрять гендерное равенство и улучшать защиту 

прав женщин и детей (Китай); 

138.86 принимать эффективные меры для борьбы с фактической 

расовой дискриминацией и дискриминацией коренных народов, 

инвалидов, ВИЧ-инфицированных лиц и лесбиянок, геев, бисексуалов и 

трансгендеров (Эквадор); 

138.87 прямо запретить традиционную практику, которая ставит под 

угрозу физическую и психологическую неприкосновенность женщин и 

девочек (Аргентина); 

138.88 активизировать усилия по искоренению вредной традиционной 

практики и принять комплексные меры для ликвидации стереотипных 

представлений о гендерных ролях (Исландия); 

138.89 принимать необходимые меры для борьбы с дискриминационной 

практикой, в том числе с гендерным насилием, в отношении женщин и 

девочек (Индия); 

138.90 принимать эффективные меры для обеспечения равных 

возможностей для групп меньшинств, в том числе для участия общин 

коренных народов в политической жизни, и ратифицировать Конвенцию о 

коренных народах и народах, ведущих племенной образ жизни, 1989 года 

(№ 169) Международной организации труда (Малави); 

138.91 ликвидировать традиционную вредную практику по отношению 

к женщинам и девочкам, квалифицировав ее как уголовно-наказуемую и 

привлекая к ответственности предполагаемых виновников (Черногория); 

138.92 активизировать усилия по борьбе со стигматизацией и 

дискриминацией лиц, особенно женщин и девочек, инфицированных 



A/HRC/48/4 

GE.21-08773 17 

ВИЧ/СПИДом, уделяя приоритетное внимание мерам поддержки и 

образованию (Южная Африка); 

138.93 усилить меры по борьбе с насилием в отношении женщин и 

девочек и создать четкие и эффективные механизмы для борьбы с 

различными формами дискриминации, с которыми сталкиваются 

инвалиды, представители коренных народов и сообщества лесбиянок, геев, 

бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов (Коста-Рика); 

138.94 включить защиту однополых пар в программу реформ и 

предлагаемые поправки к Закону о борьбе с бытовым насилием (№ 4) 

2003 года (Соединенные Штаты Америки); 

138.95 официально отменить наследие общего права — запрет содомии 

(Австралия); 

138.96 отменить законы, предусматривающие уголовную 

ответственность и дискриминирующие по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности или самовыражения, в первую 

очередь содомию, относимую к преступлениям первой категории в 

Уголовно-процессуальном законе (№ 51) 1977 года, Законе о труде (№ 11) 

2007 года и Закона о борьбе с аморальным поведением (№ 21) 1980 года 

(Австрия); 

138.97 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

по обоюдному согласию между совершеннолетними лицами одного пола 

(Испания); 

138.98 декриминализировать сексуальные отношения по обоюдному 

согласию между взрослыми людьми одного пола и обеспечить полное 

юридическое равенство и защиту от дискриминации (Канада); 

138.99 принять дополнительные меры для обеспечения равенства перед 

законом лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов 

(Доминиканская Республика); 

138.100 принять конкретные меры для обеспечения доступа лесбиянок, 

геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов к медицинским 

услугам, особенно трансгендеров, и бороться со всеми формами 

дискриминации лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и 

интерсексуалов в плане возможностей трудоустройства и отношения со 

стороны полиции (Финляндия); 

138.101 декриминализировать сексуальные отношения между людьми 

одного пола и способствовать равенству и отказу от дискриминации, в том 

числе по признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности 

(Франция); 

138.102 пересмотреть законы, дискриминирующие людей по признаку их 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности, особенно ЛГБТИ+, 

в частности закон, предусматривающий уголовную ответственность за 

содомию между взрослыми мужчинами по обоюдному согласию 

(Германия); 

138.103 декриминализировать сексуальные отношения по обоюдному 

согласию между взрослыми людьми одного пола и расширить 

антидискриминационное законодательство, включив в него запрет 

дискриминации по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Исландия); 

138.104 декриминализировать сексуальные отношения по обоюдному 

согласию между людьми одного пола (Ирландия); 

138.105 законодательно закрепить запрет дискриминации по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Ирландия); 
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138.106 декриминализировать сексуальные отношения по обоюдному 

согласию между людьми одного пола и принять меры для борьбы с 

дискриминацией по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Италия); 

138.107 внести изменения в свое законодательство с целью отмены 

положений, дискриминирующих лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексуалов, включая положения, устанавливающие 

уголовную ответственность за сексуальные отношения по обоюдному 

согласию между совершеннолетними людьми одного пола (Лихтенштейн); 

138.108 рассмотреть возможность назначения в правительстве 

сотрудника по связям, занимающегося вопросами многообразия, из числа 

лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов (Мальта); 

138.109 декриминализировать сексуальные отношения по обоюдному 

согласию между людьми одного пола и принять законодательство, 

запрещающее дискриминацию по признаку сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности (Мексика); 

138.110 внести изменения в законодательство с целью отмены всех 

положений, дискриминирующих лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексуалов, включая положения, устанавливающие 

уголовную ответственность за сексуальные отношения по обоюдному 

согласию между совершеннолетними людьми одного пола (Нидерланды); 

138.111 принять законы, гарантирующие людям, живущим в богатых 

ресурсами районах или рядом с ними, возможность пользования 

социальными услугами и получения выгод от проектов развития (Чад); 

138.112 продолжать стимулировать устойчивое экономическое и 

социальное развитие, закладывая тем самым прочную основу для 

пользования населением правами человека (Китай); 

138.113 активизировать реализацию национального плана развития с 

особым упором на детей, женщин и девочек (Эфиопия); 

138.114 cделать борьбу с коррупцией приоритетом, приняв закон о 

доступе к информации, предоставив полный набор гарантий 

информаторам, а также наделив Комиссию по борьбе с коррупцией 

полномочиями и достаточными финансовыми ресурсами для выполнения 

ее мандата (Соединенные Штаты Америки); 

138.115 продолжить прилагать усилия для искоренения коррупции, в том 

числе путем максимально возможного увеличения финансирования 

Комиссии по борьбе с коррупцией и поощрения населения сообщать о 

случаях коррупции (Австралия)4; 

138.116 продолжить разработку информационно-просветительских 

программ по вопросам изменения климата и снижении угрозы бедствий 

(Ангола); 

138.117 бороться с последствиями изменения климата, особенно с 

засухой, в том числе путем принятия мер для сокращения расстояния до 

пунктов водоснабжения в сельской местности (Чили); 

138.118 продолжать изучать возможность прогрессивного развития 

права и проведения политических реформ для решения межсекторальных 

  

 4 В ходе интерактивного диалога рекомендация была сформулирована следующим образом: 

«Продолжать прилагать усилия для искоренения коррупции, в том числе путем максимального 

увеличения финансирования Комиссии по борьбе с коррупцией, поощрения населения 

сообщать о случаях коррупции и реформирования статей 21 (пункт 1) и 31 (пункт 1) Закона о 

борьбе с коррупцией 2003 года, с тем чтобы установить объективные пороговые уровни для 

инициирования расследований и возбуждения уголовных дел». 
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экологических задач, создавая в том числе рамочные механизмы для 

адаптации к изменению климата и смягчения его последствий (Фиджи); 

138.119 обеспечить, чтобы женщины, дети, инвалиды, меньшинства и 

местные общины реально привлекались к разработке и внедрению 

рамочных механизмов реагирования на изменение климата и снижения 

угрозы бедствий (Фиджи); 

138.120 принять на национальном уровне дополнительные конкретные и 

долговременные меры для борьбы с негативными последствиями 

изменения климата, в частности в сельскохозяйственном секторе, с целью 

активизации национальной политики по борьбе с изменением климата в 

Намибии (Гаити); 

138.121 усилить инициативы, направленные на предупреждение пыток, 

в том числе путем проведения семинаров и тренингов с использованием 

учебного пособия по предупреждению пыток для сотрудников полиции и 

проекта по предупреждению пыток (Фиджи); 

138.122 продолжать наращивать усилия в борьбе с актами пыток в 

качестве участника Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, в том числе путем проведения учебных семинаров по вопросу 

предотвращения пыток для всех сотрудников полиции (Япония); 

138.123 выполнить предыдущие рекомендации по вопросу применения 

телесных наказаний к детям и принять законодательство, прямо 

запрещающее все формы телесных наказаний детей, в том числе в 

домашних условиях (Лихтенштейн); 

138.124 разработать рамочную программу по борьбе с насилием в 

отношении пожилых людей и жестоким и грубым обращением с ними 

(Маврикий); 

138.125 активизировать усилия по улучшению условий содержания в 

тюрьмах, снижению их переполненности и применению Правил 

Организации Объединенных Наций, касающихся обращения с 

женщинами-заключенными и мер наказания для женщин-

правонарушителей, не связанных с лишением свободы (Бангкокские 

правила) и Правил Нельсона Манделы (Таиланд); 

138.126 принять конкретные меры для улучшения условий содержания 

под стражей, а именно снизить переполненность тюрем и обеспечить лиц, 

лишенных свободы, адекватным питанием, водой и медицинскими 

услугами (Португалия); 

138.127 обеспечить наличие достаточного количества пенитенциарных 

учреждений для несовершеннолетних, чтобы отделить их от взрослых 

(Российская Федерация); 

138.128 обеспечить соответствие национального законодательства и 

правоприменительной практики международным стандартам в области 

прав человека и процессуальным гарантиям для задержанных (Российская 

Федерация); 

138.129 обеспечить наличие достаточного количества учреждений для 

подростков, с тем чтобы все несовершеннолетние, ожидающие суда, 

содержались отдельно от взрослых (Замбия); 

138.130 создать специализированные центры содержания 

несовершеннолетних в соответствии с недавно принятыми внутренними 

правилами и международными стандартами (Болгария); 

138.131 активизировать усилия для снижения переполненности тюрем и 

улучшения условий содержания в них (Бурунди); 
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138.132 помещать задержанных детей только в специализированные 

учреждения для содержания детей (Германия); 

138.133 в русле обеспечения права на жизнь разработать и проводить 

политику по решению проблем охраны здоровья в тюрьмах, особенно в 

плане профилактики и лечения ВИЧ/СПИДа (Малави); 

138.134 улучшить условия содержания в тюрьмах, в том числе путем 

снижения переполненности и принятия мер для сдерживания 

распространения ВИЧ в тюрьмах (Мексика); 

138.135 принять и обеспечить применение законодательства для борьбы 

с преступлениями на почве ненависти, предусматривающего наказания за 

гомофобное и трансфобное насилие (Испания); 

138.136 принять дополнительные меры для защиты уязвимых групп 

населения, в частности женщин, инвалидов и детей (Украина); 

138.137 продолжать реформирование судебной и пенитенциарной систем 

с целью укрепления социальной справедливости и обеспечения 

реинтеграции лиц, совершивших преступления (Габон); 

138.138 ускорить процесс реформирования системы правосудия и 

принять меры по сокращению продолжительности досудебного 

содержания под стражей (Российская Федерация); 

138.139 продолжать усиливать меры по обеспечению доступа к 

правосудию и справедливому судебному разбирательству 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

138.140 устранить препятствия, с которыми жертвы домашнего насилия 

сталкиваются, стремясь воспользоваться средствами правовой защиты и 

получить защиту (Замбия); 

138.141 принимать меры к тому, чтобы не допускать длительное 

внесудебное содержание подозреваемых под стражей (Болгария); 

138.142 продолжать усилия по расширению доступа инвалидов к 

правосудию (Мозамбик); 

138.143 продолжать усилия по борьбе с гендерным насилием и обеспечить 

эффективное расследование, судебное преследование и наказание 

виновных (Государство Палестина); 

138.144 продолжать усилия по борьбе с насилием в отношении женщин и 

детей, уделяя особое внимание мерам поддержки жертв, например их 

доступу к мировым судам и полиции (Германия); 

138.145 обеспечить тщательное и эффективное расследование всех 

случаев насилия в отношении женщин и девочек, а также преследование и 

привлечение к ответственности виновных (Швейцария); 

138.146 обеспечивать цифровые права в соответствии с международными 

стандартами (Эстония); 

138.147 принять конкретные меры для повышения безопасности 

журналистов, расследовать случаи нападения на журналистов и 

осуществлять План действий Организации Объединенных Наций по 

обеспечению безопасности журналистов и проблеме безнаказанности 

(Греция); 

138.148 поощрять и защищать право на свободу выражения мнений и 

мирных собраний, а также свободу СМИ и безопасность журналистов 

(Латвия); 

138.149 усилить представительство гражданского общества в процессах 

принятия решений в стране (Албания); 
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138.150 хотя представительство женщин увеличилось, и женщины 

занимают 44 процента мест в Национальном собрании (по данным 

Межпарламентского союза), Намибии следует продолжать стимулировать 

представительство женщин в парламенте и в других органах, 

принимающих решения (Малави); 

138.151 активизировать просвещение населения по вопросам торговли 

людьми и выделять достаточные ресурсы для полноценной подготовки 

сотрудников правоохранительных и судебных органов в целях содействия 

применению Закона о борьбе с торговлей людьми (№ 1) 2018 года 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

138.152 активизировать усилия по предотвращению торговли людьми и 

борьбе с ней (Азербайджан); 

138.153 не прекращать усилия по борьбе с торговлей людьми, 

сокращению масштабов бедности и расширению доступа к правосудию 

(Нигерия); 

138.154 продолжать проводить просветительские программы для 

общественности и программы укрепления потенциала в области торговли 

людьми для представителей уполномоченных органов (Филиппины); 

138.155 обеспечить полное соответствие действующего национального 

законодательства о киберпреступности, защите данных и 

конфиденциальности международным стандартам в области прав 

человека (Канада); 

138.156 продолжать поддерживать посредством экономической и 

социальной политики и обычного права институт семьи и сохранение 

семейных ценностей (Гаити); 

138.157 принимать жесткие меры для пресечения профессиональной 

сегрегации по признаку пола на рынке труда и усилить борьбу с 

традиционной практикой, наносящей вред женщинам и девочкам (Того); 

138.158 принять меры к тому, чтобы положить конец профессиональной 

сегрегации по признаку пола, включая меры по расширению участия 

женщин на руководящих должностях (Чили); 

138.159 и впредь признавать роль работников системы здравоохранения 

и основных отраслей в защите прав человека во время пандемии COVID-19 

и продолжать работу на национальном и международном уровнях по 

обеспечению безопасных и благоприятных условий для таких работников 

(Индонезия); 

138.160 активизировать усилия, направленные на улучшение условий 

жизни пожилых людей (Конго); 

138.161 разработать политику и программы, с тем чтобы сделать землю 

доступной и недорогой для приобретения наиболее обездоленными 

группами населения (Сенегал); 

138.162 уделять первоочередное внимание решению проблемы нехватки 

доступного жилья, подключенного к системам водоснабжения, 

электроэнергоснабжению и санитарно-техническим сетям (Турция); 

138.163 улучшить доступ к достаточному жилищу, безопасной питьевой 

воде и адекватным средствам санитарии (Украина); 

138.164 прекратить все принудительные выселения, лишающие людей 

крова и подвергающие их другим нарушениям прав человека 

(Кот-д'Ивуар); 

138.165 продолжать расширять доступ к продовольствию и образованию 

всех детей, особенно из семей, испытывающих нехватку продовольствия 

(Турция); 
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138.166 решать проблему высокого уровня бедности путем принятия 

адресных мер в сельских районах (Украина); 

138.167 продолжать укреплять законы и политику, направленные на 

дальнейшее сокращение бедности и повышение уровня жизни, в первую 

очередь в интересах наиболее уязвимых слоев населения, включая женщин 

и детей (Зимбабве); 

138.168 продолжать наращивать усилия в борьбе с бедностью и 

содействовать расширению доступа к здравоохранению и образованию в 

сотрудничестве с соответствующими учреждениями Организации 

Объединенных Наций и другими партнерами (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 

138.169 активизировать усилия по борьбе с бедностью и всеми формами 

дискриминации, особенно в отношении коренных народов и инвалидов 

(Габон); 

138.170 продолжать прилагать усилия для искоренения крайней нищеты 

(Исламская Республика Иран); 

138.171 работать над решением проблемы высокого уровня бедности, 

особенно в сельской местности и среди детей (Ирак); 

138.172 продолжать усилия по реализации Национального плана 

развития для облегчения и искоренения нищеты в стране (Лаосская 

Народно-Демократическая Республика); 

138.173 оперативно и адекватно решать проблему бедности, особенно в 

сельской местности и среди детей, повышая адресность принимаемых мер 

(Малайзия); 

138.174 принимать и претворять в жизнь конкретные меры для решения 

проблемы высокого уровня бедности, особенно в сельской местности и 

среди детей (Черногория); 

138.175 продолжать усилия по искоренению бедности и повышению 

уровня продовольственной безопасности и санитарии (Непал); 

138.176 создать универсальную систему социального обеспечения 

(Тимор-Лешти); 

138.177 усилить меры в области социальной защиты, обеспечивая 

расширение прав и возможностей и участие девочек, мальчиков, женщин 

и общин в разработке государственной политики (Коста-Рика); 

138.178 продолжать прилагать усилия к тому, чтобы гарантировать всем 

гражданам реализацию экономических и социальных прав и создать 

систему социального обеспечения, охватывающую самые бедные группы 

населения (Ливия); 

138.179 работать как можно больше и в разумных пределах над 

укреплением программ социальной защиты в плане расширения их охвата 

и круга бенефициаров (Сирийская Арабская Республика); 

138.180 продолжать предпринимать шаги по смягчению связанных с 

COVID-19 социально-экономических проблем, которые могут помешать 

прогрессу в достижении Целей в области устойчивого развития 

(Пакистан); 

138.181 активизировать усилия в целях расширения доступа к безопасной 

питьевой воде в сельских и изолированных районах и реализации права на 

санитарию (Португалия); 

138.182 принимать эффективные меры в сельской местности для 

сокращения расстояния от домохозяйств до водоразборных точек (Руанда); 
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138.183 принимать эффективные меры для развития инфраструктуры с 

целью сокращения расстояния до источников воды в сельских районах 

страны (Сербия); 

138.184 завершить строительство плотины Неккартал вместе с 

дополнительными ирригационными проектами для обеспечения 

безопасной и чистой воды для использования гражданами и для нужд 

мелких фермеров, а также завершить другие государственные проекты 

(Турция); 

138.185 продолжать усилия в целях расширения доступа к безопасной 

питьевой воде и улучшения санитарных условий (Барбадос); 

138.186 продолжать усилия по реализации прав человека на питьевую 

воду и санитарию, расширяя доступ к безопасной питьевой воде и 

средствам санитарии как в неформальных поселениях, так и в сельской 

местности, в частности, путем сокращения расстояния между пунктами 

водоснабжения в этих районах (Испания); 

138.187 продолжать национальные усилия для дальнейшего улучшения 

доступа к безопасной питьевой воде и санитарии (Шри-Ланка); 

138.188 продолжать принимать эффективные меры в сельских районах 

для сокращения расстояния до водоразборных точек и улучшения доступа 

к санитарии (Малайзия); 

138.189 усилить инициативы, направленные на достижение цели в 

области устойчивого развития, касающейся санитарии, особенно в 

сельской местности (Мали); 

138.190 прилагать дополнительные усилия для обеспечения доступности 

медицинских услуг в сельской местности и стремиться к выравниванию 

качества медицинских услуг, оказываемых государственными и частными 

учреждениями (Сербия); 

138.191 продолжать добиваться прогресса, содействуя полной 

реализации прав человека в области здравоохранения, в частности в 

интересах женщин и детей (Тунис); 

138.192 укреплять меры, направленные на создание условий для 

осуществления права на здоровье в полном объеме (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

138.193 укреплять медицинские учреждения и услуги на благо всех, 

включая людей, живущих в сельской местности (Азербайджан); 

138.194 активизировать усилия по борьбе с материнской и детской 

смертностью среди малообеспеченных групп населения и вредной 

традиционной практикой в отношении женщин и девочек (Буркина-Фасо); 

138.195 продолжать наращивать инвестиции в сферу общественного 

здравоохранения и лучше защищать право людей на здоровье (Китай); 

138.196 продолжать текущую деятельность в области здравоохранения 

путем реализации Основ национальной политики в области 

здравоохранения и национальных усилий по выделению финансовых 

ресурсов на этот сектор (Куба); 

138.197 принимать меры, необходимые для расширения доступа к 

качественному уходу для всех слоев общества без какой-либо 

дискриминации, и гарантировать доступ к медицинским услугам для всех 

(Джибути); 

138.198 принять необходимые меры для обеспечения равного доступа к 

качественным медицинским услугам как в сельских, так и в отдаленных 

районах с акцентом на профилактику и раннее выявление заболеваний 

(Мальдивские Острова); 
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138.199 усилить меры профилактики и просветительскую работу в 

секторе здравоохранения применительно к ВИЧ (Доминиканская 

Республика); 

138.200 активизировать усилия по борьбе с ВИЧ/СПИДом и 

предотвращению передачи вируса от матери ребенку (Таиланд); 

138.201 обращаться к международному сообществу за технической 

помощью и сотрудничеством для продолжения борьбы с ВИЧ/СПИДом 

(Бангладеш); 

138.202 продолжать осуществление мер по борьбе с ВИЧ/СПИДом, в том 

числе по решению проблем, связанных с доступом к медицинским услугам 

сельских общин (Грузия); 

138.203 активизировать усилия по борьбе с ВИЧ/СПИДом и, в частности, 

улучшить доступ к медицинским услугам в сельской местности (Гана); 

138.204 усилить меры по борьбе с ВИЧ/СПИДом и повысить качество 

обслуживания пациентов (Исламская Республика Иран); 

138.205 активизировать усилия по прекращению стигматизации и 

дискриминации женщин и детей, инфицированных ВИЧ/СПИДом 

(Кения); 

138.206 пересмотреть устаревшие законы об абортах, разработать 

национальные протоколы оказания услуг и предложить учебные 

руководства в соответствии с Протоколом к Африканской хартии прав 

человека и народов о правах женщин в Африке (Протокол Мапуту) и 

передовой практикой, признанной Всемирной организацией 

здравоохранения (ВОЗ) (Австрия); 

138.207 активизировать усилия по улучшению доступа к услугам 

здравоохранения для сельских женщин, девочек и их общин, а также 

гендерных и сексуальных меньшинств (Южная Африка); 

138.208 активизировать усилия по снижению уровня материнской и 

детской смертности путем улучшения медицинского обслуживания 

(Бангладеш); 

138.209 и далее поощрять право на здоровье путем наращивания успехов 

в деле предотвращения материнской и младенческой смертности и в 

борьбе с ВИЧ/СПИДом (Шри-Ланка); 

138.210 активизировать усилия по решению проблемы высокой 

материнской и младенческой смертности, в том числе путем расширения 

предложения медицинских услуг в сельских и отдаленных районах 

(Судан); 

138.211 вести среди населения информационно-просветительскую работу 

по вопросам сексуального и репродуктивного здоровья и прилагать особые 

усилия для обеспечения доступа к информации, образованию и услугам 

(Малайзия); 

138.212 пересмотреть действующие законы об абортах, в том числе Закон 

об абортах и стерилизации (№ 2) 1975 года, и разработать национальные 

протоколы оказания услуг и учебные руководства в соответствии с 

Протоколом Мапуту и передовой практикой, признанной ВОЗ 

(Нидерланды); 

138.213 продолжать прилагать усилия для обеспечения права на 

бесплатное обязательное образование для всех детей, включая тех, кто 

принадлежит к группам коренных народов и проживает в сельской 

местности (Судан); 
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138.214 продолжать прилагать усилия для обеспечения доступа к 

образованию с целью расширения записи в учебные заведения всех 

уровней (Алжир); 

138.215 продолжать инвестировать в образование и принимать 

дополнительные меры для уменьшения числа учащихся, бросающих 

учебу, а также для достижения гендерного паритета в начальной и средней 

школе (Бангладеш); 

138.216 поощрять право на образование, в том числе путем реализации 

Закона о базовом образовании (№ 3) 2020 года и поддержания уровня 

бюджетных ассигнований в сферу образования (Шри-Ланка); 

138.217 продолжать обеспечивать инвалидам равный доступ к 

качественному образованию и развивать образовательную среду, 

учитывающую культурные особенности (Государство Палестина); 

138.218 продолжать стремиться к обеспечению качественного и 

доступного образования для всех учащихся, особенно учащихся-

инвалидов, сирот и уязвимых детей (Лаосская Народно-Демократическая 

Республика); 

138.219 обеспечить наличие необходимых инструментов и средств для 

развития базового образования в соответствии с положениями Закона о 

базовом образовании (№ 3) 2020 года (Сирийская Арабская Республика); 

138.220 активизировать усилия, с тем чтобы не допускать ситуации, 

когда дети из бедных семей вынуждены бросать школу, и обеспечить их 

дальнейшее нахождение в системе образования (Исламская Республика 

Иран); 

138.221 выполнить обязательство, взятое на Найробийском саммите, 

организованном по случаю двадцать пятой годовщины Международной 

конференции по народонаселению и развитию, укреплять 

институциональный потенциал для предоставления качественных услуг 

комплексного сексуального просвещения (Исландия); 

138.222 выполнить соответствующие рекомендации, которые Намибия 

поддержала в ходе последнего обзора и которые касаются прав женщин и 

девочек (Замбия); 

138.223 продолжать принимать меры для защиты женщин и девочек, 

а также детей и включать их в Национальный план развития (Алжир); 

138.224 активизировать усилия по содействию расширению прав и 

возможностей женщин и девочек и проведению информационно-

просветительской работы, посвященной проблеме насилия в отношении 

женщин и детей, проводя ее в том числе среди детей; организуя 

специализированную подготовку сотрудников полиции и 

правоприменительных органов; и обеспечивая эффективное 

расследование, привлечение к ответственности и наказание лиц, 

совершивших такие преступления (Гайана); 

138.225 ускорить осуществление политики, предусматривающей 

принятие позитивных мер для расширения доступа женщин, особенно 

женщин из числа коренных народов, к достойной работе, особенно на 

управленческом уровне, и предоставить им возможности для получения 

профессиональной подготовки (Парагвай); 

138.226 продолжать укреплять общинные механизмы борьбы с 

гендерным и сексуальным насилием (Уганда); 

138.227 принимать меры для предотвращения любых проявлений 

гендерного насилия и реагировать на них, в том числе путем 

финансирования организаций, возглавляемых женщинами и находящихся 

на переднем крае борьбы за их права, и обеспечения привлечения 
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виновных к ответственности (Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии); 

138.228 создать программу регистрации лиц, совершивших преступления 

на сексуальной почве, и пересмотреть эффективность законов, на основе 

которых назначаются наказания, и учебную программу в части гендерного 

насилия (Соединенные Штаты Америки); 

138.229 продолжать усилия по борьбе с гендерным насилием, особенно с 

домашним насилием (Соединенные Штаты Америки); 

138.230 продолжать начатую недавно работу по защите жертв гендерного 

насилия, в том числе путем упорядочения процессов получения охранных 

судебных приказов в соответствии с Законом о борьбе с бытовым насилием 

(№ 4) 2003 года (Австралия); 

138.231 выделить значительные бюджетные и людские ресурсы для 

реализации названного приоритетным Национального плана действий по 

борьбе с гендерным насилием на 2019–2023 годы (Австрия); 

138.232 продолжать ускоренную реализацию Национального плана 

действий по борьбе с гендерным насилием на 2019–2023 годы, в том числе 

путем устранения коренных причин такого насилия (Южная Африка); 

138.233 осуществлять законодательные и политические меры в области 

борьбы с гендерным насилием (Азербайджан); 

138.234 уделять приоритетное внимание информационно-

просветительской работе по проблеме гендерного насилия в отношении 

женщин и девочек, включая насилие, совершаемое в домашней обстановке 

(Ботсвана); 

138.235 активизировать усилия по искоренению традиционной 

практики, наносящей вред женщинам и девочкам, такой как ритуал 

Олуфуко, связанный с детскими браками, путем установления уголовной 

ответственности за такую практику и привлечения к ответственности 

предполагаемых виновников (Бразилия); 

138.236 обеспечить надлежащее и оперативное применение 

законодательства, направленного на искоренение гендерного насилия 

(Болгария); 

138.237 усилить применение комплексного межсекторального подхода 

для эффективной борьбы с гендерным насилием (Испания); 

138.238 разработать и обеспечить ресурсами привязанную к конкретным 

срокам программу мониторинга реализации мер, принимаемых для 

предотвращения и решения проблемы гендерного насилия (Канада); 

138.239 осуществлять государственную политику по искоренению всех 

форм домашнего насилия в отношении женщин и детей (Чили); 

138.240 продолжать принимать меры для борьбы с гендерным и бытовым 

насилием и обеспечить наличие эффективных механизмов защиты и 

обеспечения доступа к правосудию и эффективного возмещения ущерба 

жертвам бытового и гендерного насилия (Доминиканская Республика); 

138.241 совершенствовать работу по борьбе с сексуальным и бытовым 

насилием, особенно в отношении женщин и детей, и реализовать элементы 

национального плана действий по борьбе с сексуальным насилием, 

который был принят на период 2019–2023 годов (Египет); 

138.242 принимать эффективные превентивные меры для защиты 

женщин и девочек от дискриминации и насилия по признаку пола, 

особенно сексуального насилия, и обеспечить доступ женщин и девочек к 

информации о сексуальном и репродуктивном здоровье и правах 

(Финляндия); 
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138.243 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием путем 

полной реализации существующих планов по всей стране (Франция); 

138.244 повышать информированность о проблеме насилия в отношении 

женщин и детей и устранять препятствия, с которыми сталкиваются 

жертвы в поисках правовых инструментов и защиты (Исландия); 

138.245 продолжать укреплять процесс реализации различных пакетов 

политических мер и законов, касающихся гендерного насилия и 

сексуального насилия, в том числе путем проведения тренингов по учету 

гендерной проблематики в различных смежных секторах (Индонезия); 

138.246 обеспечить эффективную реализацию национальной политики 

для сокращения масштабов гендерного насилия и защиты прав женщин и 

девочек, в том числе путем выделения достаточных ресурсов на поддержку 

жертв (Ирландия); 

138.247 принимать все необходимые юридические и практические меры 

для борьбы с насилием в отношении женщин и девочек и домашним 

насилием, а также с ранними и принудительными детскими браками 

(Латвия); 

138.248 принимать меры для борьбы с гендерным насилием, особенно в 

отношении инвалидов (Лесото); 

138.249 обеспечить функционирование адекватных приютов для женщин 

и девочек, ставших жертвами насилия, во всех регионах страны, в том 

числе путем предоставления им достаточных ресурсов (Швейцария); 

138.250 продолжать прилагать усилия для искоренения всех форм 

сексуального и гендерного насилия, а также насилия в отношении детей, 

путем принятия комплексных мер по расследованию, привлечению к 

ответственности и наказанию виновных во всех формах гендерного 

насилия и насилия в отношении детей, а также путем устранения 

препятствий, с которыми сталкиваются пострадавшие в поиске правовых 

инструментов и защиты (Лихтенштейн); 

138.251 утвердить детализированные ассигнования из национального 

бюджета с указанием сроков и секторальных обязанностей для борьбы с 

насилием в отношении женщин и девочек (Мальта); 

138.252 принимать более адресные меры для устранения коренных 

причин гендерного насилия и предусмотреть бюджет для финансирования 

этой работы (Маршалловы Острова); 

138.253 продолжать принимать меры для искоренения сексуального и 

гендерного насилия, включая традиционную вредную практику в 

отношении женщин и девочек (Непал); 

138.254 продолжать прилагать усилия для борьбы с гендерным насилием 

и обеспечить защиту прав лиц, находящихся в уязвимом положении 

(Нигерия); 

138.255 продолжать принимать меры для борьбы с гендерным насилием 

и расширения прав и возможностей женщин (Пакистан); 

138.256 усилить меры по борьбе с гендерным насилием и обеспечить 

надлежащие и адекватные правовые инструменты и защиту жертв 

(Филиппины); 

138.257 пересмотреть законы и конвенции, касающиеся прав детей, 

чтобы привести их в соответствие с международными стандартами в 

области прав человека (Сьерра-Леоне); 

138.258 пересмотреть законы о правах детей, с тем чтобы привести 

содержащееся в них определение ребенка в соответствие с 

международными стандартами в области прав человека (Чад); 
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138.259 продолжить применение и реализацию национальной 

программы для детей (2018–2022 годы) (Албания); 

138.260 продолжить реализацию национальной программы для детей и ее 

согласование с другими стратегиями, такими как национальные 

стратегические рамки борьбы с ВИЧ/СПИДом и рамочная программа 

обеспечения гендерного равенства и благополучия детей (Куба); 

138.261 законодательно закрепить определение детей как лиц, не 

достигших 18 лет (Эстония); 

138.262 продолжить реализацию Национальной повестки дня для детей 

на 2018–2022 годы (Мавритания); 

138.263 совершенствовать стратегию, направленную на обеспечение 

защиты прав детей (Монголия); 

138.264 активизировать усилия по сокращению масштабов практики 

заключения браков с детьми и подростковых беременностей (Германия); 

138.265 продолжать прилагать усилия для улучшения защиты прав 

инвалидов (Тунис); 

138.266 содействовать защите инвалидов, являющихся жертвами 

маргинализации (Камерун); 

138.267 укреплять национальные органы, ответственные за обеспечение 

прав инвалидов, и способствовать полной интеграции инвалидов в 

общество, в частности, путем содействия расширению доступа детей-

инвалидов к образованию и профессиональной подготовке (Джибути); 

138.268 активизировать усилия в целях расширения представительства 

инвалидов в государственных делах и управлении (Эфиопия); 

138.269 привести свое законодательство по вопросам инвалидности в 

соответствие с положениями Конвенции о правах инвалидов (Греция); 

138.270 рассмотреть возможность укрепления действующих и принятия 

новых мер политического характера для осуществления Конвенции о 

правах инвалидов (Индия); 

138.271 принимать необходимые меры для стимулирования занятости 

инвалидов (Малайзия); 

138.272 обеспечить адекватный учет потребностей детей-инвалидов при 

принятии политических мер по вопросам инклюзивного образования 

(Филиппины); 

138.273 признать все коренные народы в соответствии с Законом о 

традиционных органах власти (№ 25) 2000 года и разработать 

национальное законодательство для защиты их прав (Бразилия); 

138.274 выделять достаточные ресурсы на программы, способствующие 

повышению благополучия коренных народов и искоренению 

дискриминации и злоупотреблений в отношении коренных народов в 

системах здравоохранения и образования (Канада); 

138.275 эффективно претворять в жизнь рекомендации «белой книги» по 

правам коренных народов при условии получения их свободного, 

предварительного и осознанного согласия в этом процессе (Дания); 

138.276 прилагать усилия для укрепления статуса и прав коренных 

народов и утвердить рекомендации «белой книги», подготовленной 

аппаратом омбудсмена (Эстония); 

138.277 продолжать и активизировать усилия по зачислению детей из 

числа коренных народов и сельских жителей в рамках программы 

мобильных школьных групп (Фиджи); 
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138.278 продолжать расширять проекты и программы, направленные на 

обеспечение защиты и прав коренных общин (Гана); 

138.279 официально признать права коренных общин в Конституции, 

с тем чтобы обеспечить защиту их особых потребностей, особенно в вопросе 

экспроприации земли, который должен решаться комплексно 

(Маршалловы Острова); 

138.280 обеспечить, чтобы юридически признанные права этнических 

меньшинств гарантировались и на практике, в первую очередь путем 

принятия всех необходимых мер для того, чтобы школьники, 

принадлежащие к этническим меньшинствам, не бросали школу, 

и прекращения дискриминации этнических меньшинств на рынке труда 

(Австрия); 

138.281 принять специальное законодательство, защищающее права 

беженцев и трудящихся-мигрантов, и предусмотреть в нем решение всех 

актуальных вопросов (Сьерра-Леоне); 

138.282 ускорить выполнение процедур, необходимых для присоединения 

к Конвенции о сокращении безгражданства (Грузия); 

138.283 внести изменения в статьи 21 (пункт 1) и 31 (пункт 1) Закона о 

борьбе с коррупцией (№ 8) 2003 года, установив объективные пороговые 

уровни для инициирования расследований и возбуждения уголовных дел 

(Австралия)5. 

139. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представившего их государства или представивших их 

государств и/или государства, по которому проводится обзор. Их не следует 

рассматривать в качестве одобренных Рабочей группой в целом. 

  

  

 5 В ходе интерактивного диалога рекомендация была сформулирована следующим образом: 

«Продолжать прилагать усилия для искоренения коррупции, в том числе путем максимального 

увеличения финансирования Комиссии по борьбе с коррупцией, поощрения населения 

сообщать о случаях коррупции и реформирования статей 21 (пункт 1) и 31 (пункт 1) Закона о 

борьбе с коррупцией 2003 года, с тем чтобы установить объективные пороговые уровни для 

инициирования расследований и возбуждения уголовных дел». 
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